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2022年度問題　演習問題

次の英文を読み、後の質問に答なさい。

In late 2019, a （あ）novel coronavirus, known as （い）COVID-19, emerged 
in Wuhan, China. Rapidly spreading to every (   A   ) of the globe, it was 
declared （う）a pandemic by the World Health Organization in early 2020.  

（え）As countries scrambled to cope with the virus, economies were shuttered, 
and daily life disrupted in an unprecedented fashion.

(   B   ) these global upheavals, the Japanese government took robust 
measures to safeguard its citizens. Emphasizing （お）“border controls,” 
Japan introduced stringent entry restrictions and quarantine measures 
for travelers. Efforts were also accelerated to provide vaccines (   C   ) the 
populace as a primary defense (   D   ) the virus. The government strongly 
advocated avoiding the （か）“Three Cs” to mitigate transmission risks. 
Emphasizing the importance of social distancing and wearing masks, 
these measures became a （き）hallmark of daily life. Furthermore, dining 
establishments faced operating restrictions, (   E   ) many having to adjust 
their hours and practices to abide (   F   ) new safety guidelines.

In a year that witnessed (   G   ) global challenges, the Tokyo Olympics, 
originally (   H   ) for 2020, became a beacon of hope for millions worldwide. 
Due to the COVID-19 pandemic, the games (   I   ) a historic delay, (   J   ) to 
the summer of 2021. This decision, marking a significant shift in the world 
of sports, (   K   ) the global effort to prioritize public health (   L   ) tradition 
and economic gains.

[　①　]

（く）In lieu of the roaring crowds and bustling venues, the 2020 Olympics 
showcased eerily empty stadiums, creating an ambiance that echoed the 
quietude of cities observing self-restraint. Athletes, who often thrive on  

（け）audience energy, had to f ind （こ）intrinsic motivation, further 
emphasizing the Olympicsʼ spirit of perseverance and determination.
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Yet, amidst the （さ）stillness, the Tokyo Olympics emerged as an event 
that transcended sport. It became a testament to human （し）resilience, 
adaptability, and unity in confronting shared challenges. The （す）very act 
of hosting the Olympics, with its rigorous safety (   M   ), highlighted Japanʼs 
meticulous attention to detail and commitment to global （せ）well-being.

The （そ）Paralympics, held in the same spectator-less fashion, further 
extended this （た）legacy, demonstrating that even in the face of adversity, 
the human spirit remains (   N   ). （ち）The Paralympians, who had 
consistently displayed immense fortitude in their personal journeys, became 
the embodiment of strength during these trying times.

Tatyana McFadden, a （つ）decorated Paralympian and dominant force 
in wheelchair racing, reinforced this sentiment. Speaking of the Tokyo 
Paralympics, she remarked, “This Games, more than any other, [ 　 ② 　 ]. 
Itʼs about pushing forward, about representing hope in the face of global  

（て）challenges, and about proving that we, as athletes and as people, can 
adapt, overcome, and （と）shine.”

The economic implications of the pandemic and the spectator-less games 
were undeniable. （な）The tourism bonanza, and the subsequent economic 
windfall that Japan had hoped for, unfortunately, remained out of reach. 
The Tokyo Olympics fostered global solidarity. Every medal, every race, and 
every performance served as a reminder that the world could come together, 
even when physically apart.

While the economic aftermath of hosting the Olympics amidst the pandemic 
will be analyzed for years, the gamesʼ true legacy lies in its representation 
of hope. The 2020 Tokyo Olympics and Paralympics [　③　] fortitude in the 
face of a global crisis.
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【設問】

問1 下線部（あ）の意味に近い語を一つ選びなさい。
1. famous 2. rare 3. anceint 4. strange 5. familiar

⇒ 4. strange。novelはこれまでになかった新しい、異なる物というニュアンスがある。

問2 下線部（い）が由来する英語を言いなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ COronaVirus Infectious Disease (emerged in 2019)に由来する。

問3 空欄（　A　）に入る最も自然な語を選びなさい。
1. quarter 2. corner 3. space 4. section 5. spot

⇒ 2. cornerが最も自然。他の選択肢も文法的に入らない訳ではないが自然ではない。

問4 下線部（う）に関して、endemic, epidemic, pandemicの違いを言いなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

 ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ endemicは特定の地域に常に存在する病気、epidemicは短期間に多くの人々に急速

に広がる病気、pandemicは世界中に広がる病気を指す。

問5 下線部（え）には、英語が1語省略されている。その語を書きなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ was。daily lifeとdisruptedの間にbe動詞の過去形が省略されている。反復を避ける

ための省略だが、先行がwere、続く部分がwasなので、正式な文書では省略しないこ
とも多い。

問6 下線部（え）の最後の fashionを英語1語で置き替えなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ way、または、manner。

問7 空欄（　B　）～（　F　）に入る組み合わせとして適切なものを選びなさい。
① Between ——— with ———— from ———— as —————— in
② Between ——— of ————— on ————— which ———— at
③ Amid ———— for ————— out of ——— with ———— at
④ Amid ———— with ———— against——— which ———— in
⑤ During ——— for ————— against——— with ———— by
⑥ During ——— to ————— from ———— for ————— with
⑦ Despite ——— to ————— out of ——— as —————— by
⑧ Despite ——— of ————— on ————— for ————— with
⇒ ⑤が正解。AはDespiteは不可。Bは forか to、Cはagainstか from。この時点で残り

⑤⑥。Dは付帯状況のwith。Dはどれも入らないことはないが、abide by～で慣用句。
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問8 下線部（お）の意味を日本語で言いなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ 水際対策。続く部分に entry restrictions（入国制限） quarantine measures（検疫政

策）があるため、「入国制限」では不十分。

問9 下線部（か）を英語で3種類言いなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ Closed spaces, Crowded places, and Close-contact settings。3密のこと。それぞれ

密閉・密集・密接を意味する。

問10 下線部（き）に最も近い意味の語を選びなさい。
1. rule 2. point 3. setting 4. scene 5. symbol

⇒ 5. symbol。hallmarkは「特質」「特徴」の意味があり、symbolは類義語。

問11 空欄（　G　）～（　K　）には次の語のいずれかが入る。適切なものを選びなさい。
reschelued、unparalleled、encapusulated、experienced、slated

⇒ G：unparalleled（比類なき）、H：slated（予定された）、I：experienced（～を経験した）、
J：reschelued（予定変更された）、K：encapusulated（～を要約した）。

問12 空欄（　L　）に入る適切な前置詞を選びなさい。
1. over 2. to 3. between 4. against 5. for

⇒ 1. over。prioritize A over Bで「BよりもAを優先する」の意味。

問13 ［　①　］の段落には4つの文が入るが、正しい順番に並べ替えた番号を言いなさい。
1. The pandemic brought forth complexities related to logistics, athlete training, 

and event organization. 
2. The ultimate decision to hold the games without spectators underscored the 

gravity of the situation.
3. Moreover, as waves of the virus emerged and waned, it became increasingly 

evident that the Olympics would not be like any before. 
4. The run-up to the event was fraught with uncertainty. 

⇒ 4.→ 1. → 3. → 2.。4.イベントに向けての準備は不確実性に満ちていた。→ 3. パン
デミックは、物流、アスリートのトレーニング、イベントの組織に関連する複雑さを
引き起こした。→ 3. さらに、ウイルスの波が現れては収束する中で、これまでとは異
なるオリンピックになることがますます明らかになった。→ 2. 最終的に観客なしで
試合を開催するという決定は、状況の深刻さを際立たせた。
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問14 下線部（く）を日本語に訳しなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

 ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

 ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ 轟音を響かせる群衆や活気ある会場の代わりに、2020年のオリンピックは不気味に

空っぽのスタジアムを披露し、自粛を守る都市の静けさを反映した雰囲気を作り出
した。

☆ in lieu  of～：～の代わりに、roaring：轟音を立てる、venue：会場、showcased：～を披
露する、eerily：不気味に、ambience：雰囲気、echo：～を反映する、quietude：静けさ、
oserve：～を守る、self-restraint：自粛

問15 下線部（け）の意味を文脈に合うように訳しなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ 観客の大声援。

問16 下線部（こ）と置き換えが可能な語を選びなさい。
1. genuine 2. superb 3. unbridled 4. inherent 5. subdued

⇒ 4. inherent。intrinsic、inherent と も に、「本 来 備 わ っ て い る」と い う 意 味。1. 
genuine（本物の）、2. superb（上等の）、3. unbridled（抑制されない）、5. subdued（控
えめの）。

問17 下線部（さ）、（し）が意味することを日本語で言いなさい。

答：（さ）＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿（し）＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ （さ）静寂、（し）回復力、復元力。

問18 下線部（す）を他の英語1語で置き換え、その用法を説明しなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

 ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ mere。形容詞のveryで、「～だけでも」の意味を出す。(ex.) The very thought of it is 

distressing. 「それを考えるだけで胸が痛む。」

問19 空欄（　M　）には、a formal written record of a treaty or agreement that has been 
made by two or more countriesを意味する複数形の語が入る。その語を言いなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ protocols。英文は、「二つ以上の国々によって結ばれた条約や合意の公式な書面の記

録」の意味。
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問20 下線部（せ）と置き換えが可能な語を選びなさい。
1. richness 2. welfare 3. prosperity 4 affluence 5 fortune

⇒ 2. welfare。well-beingはここでは、「健康」や「福祉」の意味。1.3. 4. のような豊かさや、
5. 富の意味ではない。

問21 下線部（そ）の由来になった語と現在の解釈について説明しなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

 ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ Paralympicsはparaplegic（脊髄損傷者）とOlympics（オリンピック）の組み合わせか

ら生まれた言葉だが、脊髄損傷者以外の多くの障害を持つアスリートが参加するよ
うになると、parallel（並行する）とOlympicsを組み合わせた意味合いとして解釈さ
れるようになった。

問22 下線部（た）の語義説明として空所に入る適切な語を選択肢から選びなさい。
A legacy of an event or period of history is something which is a direct (   a   ) of 
it and which continues to (   b   ) after it is over.
cause, influence, progress, result, situation, exist, enhance, model 

⇒ a：result, b：exist。英語は、「出来事や歴史の時期の legacyは、その直接の結果であり、
それが終わった後も引き続き存在する何かを指す。」

問23 空欄（　N　）に入るべき最も適切な語を選びなさい。
1. strenuous 2. eternal 3. undeterred 4. instigated 5. mesmerized

⇒ 3. undeterred（くじけない）が適切。1. robust（丈夫な）、2. eternal（永続する）、4. 
instigated（扇動された）、5. mesmerized（魅了された）は合わない。

問24 下線部（ち）の日本語訳として最も適切なものを選びなさい。
① パラリンピアンたちは、彼らの個人的な旅路の中で常に異常な強さを示してきたが、

これらの試験的期間においては、強さを誇張した存在となった。
② パラリンピアンたちは、彼らの個人的な旅路の中で常に途方もない強さを示して

きたが、これらの困難な時期においては、強さを体現した存在となった。
③ パラリンピアンたちは、彼らの個人的な旅路の中で常に真似のできない強さを示

してきたが、これらの試験的期間においては、強さを内に秘めた存在となった。
④ パラリンピアンたちは、彼らの個人的な旅路の中で常に計り知れない強さを示し

てきたが、これらの挑戦の時期においては、強さを見せつけた存在となった。
⑤ パラリンピアンたちは、彼らの個人的な旅路の中で常に大いなる強さを示してき

たが、これらの挑戦の時期においては、強さを具現した存在となった。
⇒ ②が正解。①×異常な、試験的期間、誇張した、③×真似のできない、試験的期間、④

×挑戦の時期、見せつけた、⑤×挑戦の時期がそれぞれ誤訳。
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問25 下線部（つ）のここでの意味を日本語で言いなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ 数々の賞やメダルを獲得した

問26 空欄［　②　］に入るように次の語を並べ替えなさい。
has, more, medals, been, about, than

⇒ has been about more than medals。「メダルを超えた価値があった」の意味。

問27 下線部（て）を他の英語1語で言い換えなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ difficulties。challengeには「困難」という意味がある。

問28 下線部（と）は比ゆ的な意味である。そのニュアンスを日本語で言いなさい。

答： ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
⇒ （技能や活動が）長けている。COBUILD 英英辞典では、Someone who shines at a 

skill or activity does it extremely well.と定義している。文字通り「輝く」としても可。

問29 下線部（な）の日本語訳として最も適切なものを選びなさい。
① 観光の幸運と、それに伴う経済的な恩恵は、残念ながら、日本が期待していたほど

ではなかった。
② 日本が期待していた観光の棚ぼたと、それに伴う経済的な見返りは、残念ながら

手の届かないところに留まった。
③ 日本が期待していた観光の大儲けと、それに伴う経済的な見返りは、残念ながら

手の届かないところに留まった。
④ 日本が期待していた観光の好機と、それに伴う経済的な恩恵は、残念ながら手の

届かないところに留まった。
⑤ 観光の盛り上がりと、それに伴う経済的な見返りは、残念ながら、日本が期待して

いたほどではなかった。
⇒ ④が適切。bonanzaは「好機」「大儲け」「棚ぼた」などの意味。windfallも「棚ぼた」の

意味だが、ここでは「恩恵」が近い。①と⑤はremained out of reachの訳落ち。他に、
②③⑤×見返りは誤訳。

問30 空欄［　③　］に入るべき次の語句を適切な順番に並べ替えなさい。
be remembered, their empty, will forever, collective, not for, stands but, portrayal 
of, for their

⇒ (The 2020 Tokyo Olympics and Paralympics) will forever, be remembered, not 
for, their empty, stands but, for their, portrayal of, collective (fortitude in the face 
of a global crisis.)。「2020年東京オリンピックとパラリンピックは、空っぽのスタン
ドではなく、世界的な危機に立ち向かう集団の勇気を描き出したことで永遠に記憶
されることだろう。」
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